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[Text]
finding it is being administered on a fairly equal basis from 
area to area.

Mr. Axworthy: To begin with, I can indicate to the commit
tee that we have already commissioned an evaluation that has 
already been reported. The Intercede group, which is an 
umbrella organization representing many of the groups who 
represent domestic workers, has undertaken an evaluation. 
They produced a report. I think it is publicly available.
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I will ensure that members receive copies of it, as soon as it 
is out.

1 think you will find that the general assessment of the 
report is—I do not see anything wrong with the policy. There 
is some question about some parts of its administration, mainly 
dealing with older women who have children still in the source 
countries. We said that we would look into those. I was pleased 
to see that the Intercede group, which I think, Mr. Heap, you 
would expect would cast a fairly critical eye on the program, 
has given it a pretty strong sense of endorsement.

Mr. Heap: Thank you very much, Mr. Minister.
Mr. Axworthy: As soon as the report is released, which we 

believe will be this week, you will have copies of it.

The Vice-Chairman: Mr. McDermid.
Mr. McDermid: There are some statistics on that, as well. 

May I ask briefly ...
Mr. Axworthy: The summary indication that we had in 

1982—something like 251 landings under the program. In the 
first five months of 1983 we have had 315, so we are way 
ahead of the record. The program took a while to wind up and 
it is now ... We have accepted 315 domestics, giving them full 
landing rights, in the first five months of 1983.

Mr. McDermid: Do you accept other domestics?
Mr. Axworthy: Pardon me?
Mr. McDermid: Do you accept other domestics, under other 

circumstances?
Mr. Axworthy: Those are just the domestic workers who 

come under this program.
Mr. McDermid: Maybe I am not phrasing my question 

properly. Is that the only way domestics can get in now, 
through that program? Can they come in ... ?

Mr. Axworthy: No, no, they can come in simply to do 
temporary work and go back. But if they want to come in with 
the point of view of developing a longer-term achievement, 
then they have to have certain educational and other require
ments.

Mr. McDermid: So that is not all the domestics who come 
in?

[Translation]
Constatez-vous que le programme est appliqué d’une façon 
équitable partout?

M. Axworthy: D’abord, je puis vous dire que nous avons 
déjà demandé une évaluation. Le groupe «Intercede», orga
nisme parapluie qui représente un bon nombre des groupes 
représentant les travailleurs domestiques, a entrepris une 
évaluation. Il a produit un rapport public, je croie.

Je m’assurerai que les membres du Comité en reçoivent des 
copies, dès sa publication.

Vous constaterez que l’évaluation générale du rapport... Je 
ne vois rien de répréhensible dans cette politique. 11 y a 
quelques difficultés à propos de certaines parties de son 
administration, concernant principalement les femmes assez 
âgées dont les enfants se trouvent encore dans les pays 
d’origine. Nous avons dit que nous examinerions cela. J’ai été 
heureux de constater que le groupe Intercede—et M. Heap 
s’attendrait sans doute à ce qu’il analyse le programme en 
profondeur—l’a beaucoup appuyé.

M. Heap: Merci beaucoup, monsieur le ministre.
M. Axworthy: Aussitôt que le rapport sera publié, ce qui 

sera fait sans doute cette semaine, vous en aurez des exemplai
res.

Le vice-président: Monsieur McDermid.
M. McDermid: Il existe aussi certaines statistiques à ce 

sujet. Puis-je brièvement demander ...
M. Axworthy: Il semble qu’en 1982, 251 personnes avaient 

immigré en se prévalant de ce programme, et 315 au cours des 
cinq premiers mois de 1983; nous avons donc une certaine 
avance. Il a fallu un certain temps pour mettre au point le 
programme de façon définitive, et il est actuellement. . . Dans 
les cinq premiers mois de 1983, nous avons accepté 315 
domestiques à qui nous avons accordé le statut d’immigrant 
reçu.

M. McDermid: Acceptez-vous d’autres domestiques?
M. Axworthy: Excusez-moi?
M. McDermid: Acceptez-vous d’autres domestiques, dans 

d’autres circonstances?
M. Axworthy: Il s’agit uniquement de ceux qui se situent 

dans le cadre de ce programme.
M. McDermid: Je n’ai peut-être pas bien posé ma question. 

Est-ce seulement par le biais de ce programme que les 
domestiques peuvent maintenant entrer au Canada? Peuvent- 
ils entrer...

M. Axworthy: Non, non; ils peuvent entrer simplement pour 
faire du travail temporaire et retourner dans leur pays. Mais 
s’ils souhaitent venir ici pour se donner une formation à plus 
long terme, ils doivent avoir un certain niveau d’éducation et 
répondre à d’autres critères.

M. McDermid: Il ne s’agit donc pas là de tous les domesti
ques qui entrent au Canada, n’est-ce pas?


